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Istruzione per il montaggio e la manutenzione per
“CONDENSATORI CON VENTILATORI ASSIALI e RAFFREDDATORI DI LIQUIDO”.

Installation and maintenance instruction for
“AXIAL FAN TYPE AIR COOLED CONDENSERS and DRY COOLERS".

Instruction pour le montage et I'entretien pour
“CONDENSEURS AVEC VENTILATEURS HELICOIDES et AERO-REFRIGERANTS".

Montage und wartungsanleitung fiir
“LUFTGEKUHLTE VERFLUSSIGER MIT AXIALVENTILATOREN und FLUSSIGKEITS-RUCKKUHLER”.

UHCempyKuUa no MOHMaXy U cepeucHomy obcnyxueaHuro
KOHOEHCATOPOB C OCEBbIMU BEHTUNATOPAMU U OXNAONTESNEN XXNOKOCTU

INSTALLAZIONE VERTICALE

VERTICAL INSTALLATION

INSTALLATION VERTICALE |
AUFSTELLUNG VERTIKAL fl

INSTALACION VERTICAL 4
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‘ INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL INSTALLATION
INSTALLATION HORIZONTAL
AUFSTELLUNG HORIZONTAL

‘. “ INSTALACION HORIZONTAL

FTOPH3OHTANBbHAA HHCTANNAUHA
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3AABNNIEHUE NMPOU3BOOUTENA

Ccbinka Ha Aupektusy EC 89/392 CEE 1 ee nocneaytoume peaakumu.
MpoayKuma npeaHasHauyeHa A1 MOHTa)Ka B arperatbl, Kak 3To npeagycmotpeHo B [upextuse EC 89/392 CEE u ee
nocneayoLlmx peaaKkLumax, CorfacHo caeayowmm cTaHaapTam 6e30nacHoCTu.

e EN60/335-1(CEl 61-50) dneKkTpuueckas 6e30nacHOCTb M34eani 6bITOBOro NCMNO/Ib30BaHNA U
COOTBETCTBUE 06LWMM HopMmam. O6wme Hopmbl.

e CEI-EN 60/335-2-40 dnekTpuyeckasa 6€30nacHOCTb M34e/nii BbITOBOTrO MCMNO/Ib30BaHMA - YacTb 2-1.
Ocobble HOpMbI, KacaTe/IbHO 3N1EKTPUYECKUX TEMIOBLIX HACOCOB, BO34YLWHbIX KOHANLMOHEPOB U
YBNAXKHUTENEN.

e [lnpektusa 89/336 CEE 1 nocneaytouime nonpaskn. INEKTPOMArHUTHasA COBMECTUMOCTb.

e HusKoe HanpsaxeHue - ccbinka OupekTtusa 72/23 EEC.

B ntobom C/lydae He A0NYCKaeTCA BCTpanBaTb AaHHbIE YaCTWU B arperat, B ca1iy4ae ecnim ,ﬂ,aHHbIVI arperar He
COOTBETCTBYET BCEM BbllWeNnepe4yncneHHbiM HOpMam.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTMU: Mpu HecobntogeHUN faHHON MHCTPYKLUM BO3MOXKHbI HECYACTHbIE
CNly4aun UAmM TeXHUYeCKue NoBpeXaeHua NPoayKUUN.

A) KacaTenbHo onepauuii cBA3aHHbIX C Nepemell,eHMeM, MOHTaXOM U TeXHUUYECKMM o0b6Ccny>KuBaHuem
Heobxoaumo:

1 - Haanume KBannuduLMpPOBaHHOIO NepcoHana Ana paboTbl Ha NOABEMHbIX MeXaHM3MaXx (MoAbEeMHbIN KpaH,
NOABLEMHUK U T. 4.)

2 - Ucnonb3oBaHMe 3aWMTHbBIX NepYaToK

3 - He ponyckaeTtca HaxogMTbCA No4 NoABeLEeHHbIM FPy30M.

b) Npexae yem NPOU3BOAUTDb NIEKTPUYECKUE NOAKNIOUYEHUA HeobXoaUMO:

1- Hannune kBanmpuuUMpPOBaHHOTO NepcoHana

2- Ya0CcTOBEPUTHCA B OTCYTCTBUM KOPOTKOIO 3aMblKaHuUA

3- O6wWMi NepeKkntoyaTeNb 3aKPbIBAETCA HA 3aMOK M HAXOAUTCA B AOCTYNHOM MecTe

B) Mpexae yem NponsBoOAUTb NOAK/IOUEHUA KONNIEKTOPA U pacnpeaenuTteneii Heobxoaumo:
1- Hannuune KBannduumMpoBaHHOro nepcoHana

2- Y0CTOBEPUTLCA B TOM, YTO KOHTYP 3aKPbIT (OTCYTCTBYET AaBeHME)

3- Mpw navike naama caefyeT HaNPaBAATb B TAKOM HanNpaB/ieHMM, YTOObI He NOBpPeaUTb arperart.
r YTUNU3AUUA: Npoaykuma LU-VE coctouT us:

Matepunansbl n3 nnactuka: lMonuctupon, ABS, pesnHa

Martepwuansl u3 meTtanna: Ctanb, Hepyasetowas ctanb, Megb, AntoMnHUin (06paboTaHHbIM)

KacatenbHo MCNONb3yeMbIX X/1afareHToB: cie4yeT BOCNO/1Ib30BaTbCA MHCTPYKUUNAMU NO MOHTaXKY.

b) Cnepyet yAanuTb 3aUTHYIO NIEHKY C OKPALLEHHbIX YacTei usgenus



BEPTUKAIbHAA UHCTANNALUA
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rOPU3OHTAJIbHAA UHCTANNALUUNA
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BEPTUKAIbHAA UHCTANNALUA
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BEPTUKA/IbHAA U ANNAauunaA
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TIPODICIRCUITO  /

SHL...V

TYPECIRCUT /

W Atacchi lati opposti solo per circuiti:
W Connections epposite sides only for circuits:
W Connexion cités opposés seulamant pour circuits: (A], I:F:l,. [N]

B CoepMHEHKE NPOTME ONONOMKHEX CTOROH
TOMBKS ANA KOHTYROE!

CIRCUITTYPE /

ROHRSCHALTUNG  /

KOHTY¥PEI

CONNECTIONS POSITION
STELLUNG DER ANSCHLUSSE

MO3HLLHA COEOWHEHHA

A, F, N} lati opposti [B, €, D, ] stessa lato
Crouits: (A, F, Njoppositesides  [B, G, D, E] same sids
Cirouits: (A, F, Njcitésopposés B, €, D, E) méme cité
Kantypel: (8, F, H] npaTvEOnonosHEle cTOROHE!
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TURNOVER

RIBALTAMENTO

» [Lurante 'cperagione di ribaltamento dell'apparecchio fare atten-
done che:

= lefuni di sollevamento siano s2mpre in tiro verticalmerte (3-5)

= la hose dell'spparecchio wa bloccata con appositi dispositivi (4)
onde evitars by ecivolamente.,

» |'operatore deve aperare ai fianchi dell'apparecchio e non sceta-
re redle zone operative di ribaltemento (7).

£l

' (3-5)

OPTIONAL

» When turning over the equipment watch for:

- topes tension shall be werked vertically (3-5)

= the equipment basement shall be locked with suiteble devices [4).

« When turning over the equipment the operator ehall be located in
]

Meksody shal walk or stop under a suspended load,

RENVERSEMENT

« Durant 'opération de basaulage de b pidos:

= mairtenir toujours la reickur des cibles en s=ne vertical (3-5)

- Hoquer la bass de l'appereil au meyen de dispesitits convenables
).

o Durant ['opération de basculage, l'opérateur doit g2 placer & cété:
pemorne ne dovra demeurer dene ['aie de travail (7).

UMKIPPEN

o Wiihrend des Umbippens des Teils stets

- die Spannung der Szile in Senkechtrichtung (3-5) baibehalizn

= die Gundplatte des Gerites mit ertsprechenden Vorrichtungen fe-
stellen 4],

* Bai Umkippen des Teils muse sich der Bediener auf der Seite (7) be-
finden; niemand darf sich im Arbeitabereich aufhalten.

MEPEBOPAYHMBAHHUE

« Mepesopaunean oGopyaoBaHHE, CRIBOMTE 3a TeM, YT00bE

- EEPEEKH BEINK HATAHYTE BERTHEANEHD (3-51

- OCHOEAHWE 0B0PYO0EaHHA BEIND 33KNENNEHD COOTESTCTEYH LMK
YCTROWCTEAMK (4]

- MW NpOBRAEHWN pafioT NepCOHEN HE QOMHEH HAXOAMTEEA N0

NOSEELWEHHEIM TDYS0M (7)




rOPU3OHTAJIbHAA UHCTANNALUUNA
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BEPTUKAJIbHAA MHCTANNAUUA pna H/V
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MOHTAXHbIE PACCTOAHUA

SHV...H

SHL...H , ,
A A 0,8 1,2
ﬁ] ”Eﬂ [ — N — c " la R
04 1,6
. 02 1,8
<@ 86 qf XX 0 2
r“ B i 888  Hm
L 8 |
poy  pee— e
( ]
Y=/AxB H
AT Gy
F & s =

&0
Y
8%
00

0,6xYxC ; .
. wm% sl
oo KK %%%
XK 0 1iC
@6 a 86 a R
@@@‘ﬁ
COEAUHEHMHMA
SHV - SHL Srekr:  SHL (SPECIAL)
ﬁeul%a__ment pour
ur far :
Mepen noacoegmMHeHnem Koanektopa / T e
pacnpeaenntTena HEO6XO,C],MMO :
e Yb6eauTbes, YTO KOHTYP NOAAYM 3aKpbIT (HEeT
AaBneHus)
e [lpu NpoBeaeHUU CBapOYHbIX paboT He
HanpaBAATe Naams ropesku Ha obopyaoBaHue
(Npu HEOBXOAMMOCTU NCMONb3YITE 3aLUTHBIN
3KpaH).
*
NO-NO-NON-NEIN-HET A SI-YES-OUI-JA-OQA a Mod.  Type
» Non adattare la posizione dei — 1 DIN 25
collettori alla linea. ’—I- 1 11,1' ” DlN 40
* Do not adapt headers position ”;
to the suction line ) N 2” DlN 5‘0‘
* Ne pas adapter la position du £
collecteurs a la ligne. _M 2 1’|f2 DIN 65
* Sammlerposition nicht an Lei- r- . 4" OIN 100
tung anpassen ! '
" ] | @ sono indicati sui nostn cataloghi.
* He NOJ MHAXMTE NONOKEHWME HAKOHEYHWEDE .--* . .
{ NONOHERAI TAHAN B CaCk BEHMA X The @ are d_eta_lladl in our catal ogues.
Les @ sont indiqués dans nos catalogues.,
Die @ sind in unzeren Katalogen angageben.
@ oBo3HAYEHEl B HAWEM KSTSN0ME




SHV... Madello Type Modéle Modell Mogens
Motor. n® SHVN SHVS SHVT SHVR
1C 65-76 3%-55- 60 20-52- 54 13- 40
2 oo 134 - 152 115-108- 121 12-101- 108 14 - 80
3 ooo 203- 228 144- 163 - 180 138-151- 162 116-120
4 ooo0 268 - 304 192- 217- 240 183 199- 216 140- 160
5 coooo 335- 380 243-21 - 301 227-251- 270 175-198
4 08 269 - 305 193-219- 241 184 - 202- 218 142- 161
e 402 - 456 268 - 324 - 360 274 209- 323 210- 239
 Je.e.0.9) 536 - 608 365 - 432- 480 361 - 401 - 431 260 - 320
670 - 760 481 - 540 - 600 450 - 501 - 539 350 - 399
792 - 853 576 - 660 - 697 542 612- 649 421 - 434
] 924 - 905 672-770- 813 630- 714- 757 490 - 505
16 95950998 1056 - 1136 769 880- 928 720- 816 - 864 550.- 577
OTORI ! MOTORS ! MOTEURS ! MOTOREN ! MOTOPDI
*3~400V 50 Hz
Modello motore Mator type Maodéle moteur Maodell motor Moaens MoTopa
FE0B0 SDA | FE080 ADAGN FE080 ADA ‘ FE080 NDA
Pali Pales Péles Palig Monwea
6 | 8 8PS | 12
Collegamento Connection Connexion Verdrahtung CoeauHeHna
A AloA A A A A A
Assorbimento motore x 1 Motor power consump. x 1 Puissance moteur x 1 MOWHOECTE NOTPEGNEHHA MOTOPA X 1
1830W 1130 W 940 W 700 W 850 W 460 W 5w 175 W
| 3TA 227 22A 1.3A 1.9A 1.0A 1.0A 0.4 A
1A 14.0A 47 A 84A 28A 47 A 16A 19A 0.6 A
OTORI ! MOTORS ! MOTEURS ! MOTOREN f MOTOPDI
*3 ~460 V50 Hz
Medello motore Motor type Modéle moteur Modell motor Mogens MoTopa
FE080 SDA | FEO80 ADAGBN FC080 ADA | FEO80 NDA
Pali Poles Péles Pelig Momoca
6 | 8 8PS | 2
Collegamento Connection Connexion Verdrahtung CoeaHHEHHA
A AloA A A A A A
Assorbimente motere x 1 Metor power consump. x 1 Puissance moteurx 1 MowHoeTE NoTpetneHna MoTopa x 1
1950 W 1300 W 1500 W 940 W 1100 W 580 W 590 W 1320 W
| 34A 1,95 A 28A 1,6 A 2,2A 1,15 A 14A 0,7 A
1A 13,2A 4,2 A 10,7 A 34 A 44 A 23A 2,7TA 1,1A

*  Motori potetti termicamente Ty, / Overload protected motors Ty, / Moteurs ave: protection themmique Ti s MoTopE! ¢ 2awmTol oT neperpyzen TK

IA:

Corrente di spunto /

Starting current [

Courante de dérnarrage  /

Anlaufstrom  /

CTaRTOELIA TOK




SHLIII

Madello Type Modéle Modell Mogens

Motor. n® SHLN SHLS SHLT SHLR

10 65-76 /A/B/CID/E/F 36-55-60 /AJTB/C/D/E/F 20-52-54 /A/BIC/D/E/F 13-40 /AJBIC/D/E/F
2 co 134-152 JA/BICID/E/F 115-109-121 /AJB/C/DJE/F | 112101-108 /A/B/C/D/E/F 14-80 /A/BIC/D/E/F
3 oo N03-228 IAIBICID/E/F 144-163-180 /AJB/C/D/E/F | 138-151-162 /A/B/C/D/E/F 116-120 /A/B/C/D/E/F
4 oo 268-304 IA/BICID/EIF 192-27-240 /AJB/C/D/EJF | 183-199-216 JA/B/C/D/E/F 140-160 /A/B/CID/EJF
5 OO0O00 335-380 /A/BICIDI/E/IF 243-2M-301 /A/B/C/D/E/F | 227-251-270 /A/BIC/D/E/F 175-196 /A/B/C/D/E/F
4 58 2%9-305 IA/B/CID/E/F 193-219-241 /AJB/C/D/E/F | 184-202-218 /A/B/C/D/E/F 142-161 /A/B/C/D/E/F
6 =55 402-456 /A/BICID/E/IF 285-324-360 /A/B/C/D/E/F | 274-299-323 /A/BIC/D/EIF 210-239 /A/B/C/D/E/F
85}5 536-608 /A/BICID/E/F 385-432-480 /A/B/C/D/E/F | 3%1-401-431 /A/B/C/D/EIF 280320 /AfB/C/D/E/F
BEEEE 670-760 /A/BICID/E/F 481-540-600 /AJB/C/D/E/F | 450-501-539 /A/B/C/D/E/F 350-399 /A/B/IC/D/E/F

792-853 [A/N 576-660-697 /AIN 542-612-649 /AN 421-434 JAIN
924-995 [A/N 672-770- 813 JAIN 630-714-757 /AN 490-505 JA/N
1056 -1136 JA/N 769-880-926 JA/N 720-816-864 [A/N 560-577 JAIN
OTORI f MOTORS ! MOTEURS ! MCTOREN ! MOTOPbDI
*3 ~ 400V 50 Hz
Modelle motore Mator type Medéle moteur Maodell mator Mogens MoTopa
FE080 SDA ‘ FEO80 ADAGN FEOBO ADA | FE080 NDA
Paoli Poles Pales Palig Monwca
6 | 8 8Ps | 12
Collegamento Gonnection Connexion Verdrahtung CoenuHeHna
A Al A A A Al A A
Assorbimento maotore x 1 Motor power ip. 1 Pui moteur x 1 MowHocTh NoTPeSneHna MoTopa x 1
1830W 1130W 940 W T00W 850w 460 W 35w 175W
1 3TA 22A 22A 1.3A 19A 10A 1.0A D4 A
1A 14.0A 4.7 A 84 A 28A 4.7 A 16A 1.9A 0.6 A
OTORI f MOTORS ! MOTEURS ! MOTOREN / MOTOPbBI
*3 ~460V 50 Hz
Modelle motore Mator type Modéle moteur Maodell motor Mogens MoTopa
FE080 SDA ‘ FE080 ADAGN FC080 ADA ‘ FE080 NDA
Poli Poles Poles Polig Monwca
6 | 8 8PS | 12
Collegamento Connection Connexion Verdrahtung CoeguHeHns
A A A A A A A A
Aszorbimento motore x 1 Mator power consump. x 1 Puissance maoteurx 1 MOWHOCTE NOTPEGASHHA MOTOPa X 1
1950 W 1300 W 1500 W 940 W 100W 580 W 590 W 1320 W
| 34A 1,95 A 28A 16A 22A 1,15A 14A 07A
14 13,2A 4,2 A 10,7 A 34 A 44 A 23A 2TA 1,1A

*  Motori protetti termicamente Tg 7 Overload protectad motors Ti,/ Moteurs avec protection themique T MoTopkl ¢ ZalWWTol oT neperpysm TK

Ig=

Corrente di spunto  /

Starting current  /

Courante de démarrage  /

Arlaufstrom  /

CTapTOELIG TOK




COEAUHEHNA MOTOPOB

Mepep, 3N1eKTPOMOHTaXKHbIMU paboTamm y6eauTechb, YTO HET HANPAXKEHUA HA IMHUK.

Alta velocita a collegamento

High speed - connection

Grande vitesse - couplage

HOhe Drehzahl - Schaltung
BEICOKOCHOPOCTHOR CORMHEHHE

Bazsa velocita a collegamento
Low speed - connection

Petite vitesse - couplage
Biedere Drehzahl - Schaltung
Hitak DEKOROC THOR COSMHEHME

3~ 400V 50 Hz

3~ 400V 50Hz

& | ‘I_| [1 |_|| L

|TK|TK|W2|U1|U2|\"1|V2‘W1 e

(] L2 L3 PE

)\ |TK|TK|W2|U1|U2|‘."1 |V2 ‘m‘ ’:le
I T
L1

Lz 2 PE

2 velocith tramite commutamento
2 spead connection

2 yitesses par commutation L\\‘ e
2 Drehazahlen Umschalt
2-CKOPOCTHOE CORLMHEHIE

Callegamento per appparecchi cablati
Wired unit connection

Connexion des appareils avec cablage
Anschluss der verdrahteten Gerate
COBAMHEHMA MPOEOROE

Arancio  Oranas
wz Orange  OpaH#eELIR

Rosso Red
u2 Rougs Rot  KpacHeIR
Grigio Girey
V2 Grig Grsﬂ Cephii
U1 Mamrons  Brown

Marran  KopAYHEE bIA

\TE| Azzurre  Blue azure .
Bleuclair Hellblau  ClHIK

w-l Nera Black -
Moir Schwarz HepHBIA
Bianco White "
Blanc Waig Benbid
D:]? Vards Green .
Vert Grin JeneHbId

SHL

Wa-u1
Uz-\1 A Va-wWi1

3~ 400V 50 Hz

U1

uz-vzwz/l\

Wi W
3~ 400V 50 Hz

W2 LZWV2 LA VW T T

[1]2]3]4[s[s[7]e)
>

OTAENbHbIN M30/IMPOBAHHbIN BbIKNIOYATE/b

SHY

Alta velocita a collegamento Wa-U1

High speed - connection

Gg.nde vitesse - couplage A

HOhe Drehzahl - Schaltung

BeICOROCKOROCTHOE COSLMHEHME u2-v1 V2-W1
3 - 400V 50Hz

LW W W2 U2 w2

|2|4|e|a|1o|12|14|15|
L G R F R

-! Iy ! s 1-1- Iy ! &
[] CTELErTe B
7 ]

]

L1 L2 L3

|w2|u1|u|2|\.f1 v wi i 7|
|

Bassa velocita a collegam U1
Low spoed - connection

Petita vitasse - couplage
Biedere Drahzahl - gcl?alt Uz2-va-w2
HIt3KOCKOPOCTHOR CORLMHEHIE Vi /1
! 3~ 400 V50 Hz

|2|4|e|3|10|12|4|15|
: FFFF,

- TK
[ CTRERrF B
| |

L1L2L3




CEPBUC

SHV... H
SHL... H

Etichetta di identificazione
Identification label

Plaque d'identification

Typenschild

TabnKdKS ¢ CERMAHER HOMEOM

NO - NO - NON - NEIN - HET

YUACTKA NY/ZIbBEPUSATOPOM

SHV - SHL

AGGID - CLEA OYAG

sl ! NO

YES .ZZ? NO
oul A{% NON
JA ' NEIN
Jal.} HET

H,O0 P max< 2 bar

LAVAGGIO CON IDROPULITRICE /  CLEANING WITH WATER SPRAY
NETTOYAGE AUTE PRESSION /  REINIGUNG MIT SPRAYREINIGER  / YHCTKA NYNbBEPH3ATOPOM

SI-YES-0UI
JA- A
1 NO-NO-NON
NEIN-HET
_..-150+ 200 - ‘-'__ r
L { NO-NO-HON % il K%_'
‘i{ NEIN-HET W ‘1 ﬁ
e " SYES-0u -
o -YES- NO-NO-NON
NO-NO-NON 80100 bar : -
NEIN-HET ? JA- BA NEIN-HET
SI-YES-0UI
JA- oA

ANA NPABUNbHOW YUCTKU:
e Mcnonb3oBaTb NIOCKYHO CTPYHO Ny/ibBEPU3aTOpa
e [laBneHue Boapl 80+100 bap

L4 Cprﬂ nynbBepmn3aTopa AO0/TIXKHa 6bITb Hanpas/sieHa NoA NPaBU/IbHbIM YI/TIOM K 1aMeNAM, KaK
BepPTUKa/IbHO, TaK U TOPU3OHTA/IbHO



CEPBUC

SHV - SHL

PekomeHayeTcs genaTb nepepbld B paboTe Ha 3-5 4acoB Kaxkable 4 Heaenw.

e [1na Boapl 6e3 rnavkons: OKpyXakuwlada TemnepaTtypa scerga goxKHa 6bITb Bbile

0°C

Onsa npenoTBpalleHns 3amep3aHna BO BpemMs NpocTos cienTe Boay, Npoays
HECKOJIbKO pa3 CUCTEMY, U 3a/IeMTe TINKO/b.
e Temnepatypa xnagareHTa Ha Bxoge < 60°C (cneuunanbHan Bepcus gns

TemnepaTtypbl > 60°C)

> #p>t P

Bce TexHMYeCcKmne XxapaKTepMCTUKU YKa3aHbl B KaTasaore npoayKumn.

Bca cepua SHV-SHL @ 500 ceptuduumposaHa EUROVENT

e (O6bem Bo3ayxa

CERTIFY-ALL
AIR GOOLED CONDENSERS °
SO0

OFRY

ERa

BHewWwHMe noBepxHOCTH

e YpoBeHb Wwyma (EN 13487)
e [lageHune pgasneHuna agna SHL

CepTMdMLMPOBaAHHbIE XapPaKTEPUCTUKU:
e [lpousBoautenbHocTb ans SHV (ENV 327)
e [lpousBoanutenbHocTb ansa SHL (ENV 1043)

e MouwHocTb noTpebneHns moTopa

LU-VE CONTARDO

]
Fiam 433 £ T2TTO867
E-mak braliuelr

LU-VE CONTARDO
DEUTSCHLAND GmbH

Fix 448 711 72721120
E-mad ek ds

Braniches:

LU-VE CONTARDO
RUSSIA OFFICE
5 MCECOW
& Movodmironslaya, 23, a8
95 635 93 96
C S5 G35 9355
E-mial Grigoriesuse-nssia com

LU-VE CONTARDO

IBERICA =.1.

2EX0 LAS ROZAS (MADRIDY) - ESFAMA,
il Fiteni W10 - dalle e Aloscka, 3 - Ja Pha OHG
Td. +34 91 721 6510

Fax +34 01 721 o102

E-rieal - el ures com e

LU-VE CONTARDO
WE-EIRE OFFICE
FAREH M HANTS

PO B 3 POA5 T
Tel 444 1 S395E15005
Fa 4441 430581504
E-rread- irfa @b ras i com

STPETEREURG 194100
Td_ & Fae 47 512 320 L0802
E-mal ko @bre-rusia com

LU-VE POLSKA OFFICE
44108 GLAICE

ul. Wiz clionnskieg 0 30
Tl +48 32 330 4050 -
Fa +485 32 330 4030
E-mal diegobd@acs pl
alawomickabia ezt

LU-VE PACIFIC PTY. Ltd.
F0TL ALETRALR,
THOMAETOWN - VICTORIA
84 Mortgete Dive

Te. 461 3 9454 1430

Fae 461 3 S4540860

E-rnail sl el e ool

Heackjuartsra:
LU-VE
CONMTARDO"

LU-VE S.p.A.
21040 UBCOLDO VA ITALY

Via Caduti della Liberazione, 53

Tel. +20 02 067161
Fax +30 02 06720560
E-mnail: sales@luve.it

http:/fwww. luve.it




